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WHAT DO CHINESE, SPANISH, AND ENGLISH
HAVE IN COMMON?

Although God speaks
all three perfectly, the
Bible was not
originally written in
those languages.




IN WHAT LANGUAGES WAS THE BIBLE
WRITTEN?

‘D’UBZ:{ * Hebrew

'H‘T?t;z e Aramaic (Daniel 2:4b-7:28,
Ezra 4:8-6:18, 7:12-26,
Jeremiah 10:11, Etc.)

* ®e0g * Greek (some Aramaic
phrases and words written
with Greek letters)



OUR ENGLISH
BIBLES ARE

TRANSLATIONS. '

L




DIFFERENT PHILOSOPHIES PRODUCE DIFFERENCES IN TRANSLATIONS

* Emphasizes the source language * Emphasizes the receptor language
* Considers the receptor language * Considers the source language
* Tends to be “word for word” * Tends to be “thought for thought”



THE SPECTRUM OF TRANSLATIONS: FORMAL
VERSUS FUNCTIONAL EQUIVALENCE
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In general, translators work from print/digital
editions of the Old and New Testaments such as:

- . B:Elia .H.ebraica Stuttgartensia W E \l C E
HEBRAICA 5t edition COM _TH TH E
TEXT FOR
TRANSLATION?

* Nestle-Aland Novum
< Testamentum
Graece (28t edition)

The standard cdition

* United Bible Society 2t ""“"""[5.
The Greek New

Testament (5th :> -

edition)



https://gracegospel-my.sharepoint.com/personal/npurtzer_gracegospel_onmicrosoft_com/Documents/L1.docx?web=1

[TPOZ POMAIOYZ

Salutation

1 Naddoc Sodrog XploTod Inood’, KANTOC AmGaToA0S APwpLopévoc ic evayyédtov o, 2 B

npoemnyeidaro Sia @V mpownt@v avtod év ypagais aylag 3mwept tod viod avrod tod
YEVOpEVOU £k omépuatog Aavid kata odpka, 4 100 OpLoBévrog viod Beod £v Suvaupsl kata
nvebpa aywwoivng €€ avaotaoews vekpdv, Tnood Xplotod Tod kupiov Hudv, 58t od EAdBopey
Xapwv kai amootoAnv £ig brtaxony rtiotews £v taoty Toi¢ £Bveoty Untép Tob dvopartog avtod, 6 v
olg £ote kal Uuelg kAntol 'Inocod Xpilotod, 7 maow Toig ovowv £v Pwun? ayamnroig Beob,
KANToig ayiolg, xaptg VUiv kai eipivn ano B£ob matpog NUOV kal kupiov 'Inocod Xproto.




WHENCE
COMETH THE
TEXT FOR THE
NEW
TESTAMENT
PRINT
EDITIONS?

To begin, from hand-copied manuscripts!

Codex Sinaiticus: Romans 1:1-25 (4t Century)




A REVOLUTION

Recreated Gutenberg press at the International Printing Museum, Carson, California
By vlasta2 - Flickr: PrintMus 038, CC BY 2.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=16412858



https://en.wikipedia.org/wiki/Johannes_Gutenberg

THE WICKED BIBLE:
1631 A.D.

i3 * Thou fhalt not kil

19 Thou (halt commic aduliery,
15 Thou thalt not (teale,

Should read: Thou shalt NOT commit adultery.



S THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT
RELIABLE?

* The New Testament in English is a translation from Greek
manuscripts. Although translations differ for a variety of reasons
and there are challenges in that process, it is also true that excellent
translations exist which faithfully communicate the text/message

found in the manuscripts.
* Since the invention of the printing press in 1440 A.D., the text of

the New Testament manuscripts has essentially been “frozen”, such
that no new differences have entered the transmission process.



THE PRODUCTION AND TRANSMISSION OF THE NEW TESTAMENT

Map credit: Barry J. Beitzel, The New Moody Atlas of the Bible (Chicago, IL: Moody Publishers, 2009), 232-233.



https://ref.ly/logosres/9781575673721?ref=Page.pp+232-233&off=1306&ctx=+++++++++++++++++++%0a~This+recent+appraisa

TEXTUAL VARIANTS IN ROMANS

Romans 1:1 {B}
1. MoabAoc doUAoc Xplotob’'Incod

2. MadAoc do0Aoc’Incol Xplotol

1. Paul servant of Christ Jesus

2. Paul servant of Jesus Christ




